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	1. 
	nazwa kierunku
	ROCZNY KURS PRZYGOTOWAWCZY DLA KANDYDATÓW POCHODZENIA POLSKIEGO NA STUDIA W POLSCE

	2. 
	poziom kształcenia
	-----------------------------

	3. 
	profil kształcenia
	ogólnoakademicki

	4. 
	forma prowadzenia studiów
	stacjonarne


MODUŁ KSZTAŁCENIA: Teksty i konteksty 4  


Kod modułu: KTIK2
1. Liczba punktów ECTS: 2
	2. Zakładane efekty kształcenia modułu

	kod efektu kształcenia
modułu
	opis efektu kształcenia
	kod efektu
kształcenia
kierunku
	stopień realizacji
(skala 1-5)

	KTK2 _1
	Student ma uporządkowaną podstawową wiedzę z obszarów dyscyplin, które stanowią przedmiot jego studiów oraz wiedzę ogólną z nauk humanistycznych i przyrodniczych.
	KP_W01
	4

	KTK 2 _2
	Student posiada wiedzę na temat związków studiów nad językiem i kulturą z innymi wybranymi dziedzinami nauki (socjologią, historią, kulturoznawstwem, naukami filologicznymi oraz naukami przyrodniczymi).
	KP_W03
	3

	KTK 2 _3
	Student posiada wiedzę o zróżnicowaniu tekstów artystycznych i nieartystycznych oraz naukowych i popularnonaukowych.
	KP_W09
	4

	KTK 2_4
	Student zna najważniejsze metody analizy i interpretacji tekstu kultury oraz tekstów z innych dziedzin naukowych oraz ma świadomość różnic kulturowych wpływających na wielość interpretacji.
	KP_W12
	3

	KTK 2_5
	Student potrafi rozważyć problem badawczy z perspektywy metodologii właściwych dziedzin nauki.
	KP_U03
	4

	KTK 2_6
	Student umie przeprowadzić analizę współczesnego tekstu literackiego, nieliterackiego i naukowego. Potrafi interpretację osadzić w płaszczyźnie synchronicznej i diachronicznej.
	KP_U11
	4

	KTK 2_7
	Student ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności, rozumie potrzebę ciągłego rozwijania swoich kompetencji interpretacyjnych, poszerzania wiedzy na temat kontekstu kulturowego oraz metodologii badań z obszaru interpretacji. 
	KP_K01
	3

	KTK 2_8
	Student rozumie doniosłość regionalnych zróżnicowań języków i kultur, w tym języka i kultury polskiej.
	KP_K09
	3

	KTK 2_9
	Student rozumie fenomen wielokulturowości; zdaje sobie sprawę z doniosłości przenikania się kultur i wpływów kulturowych, potrafi tę wiedzę wykorzystać w kontekście interpretacji tekstów kultury. 
	KP_K08
	3


	3. Opis modułu

	Opis
	Celem modułu Teksty i konteksty 2  jest podniesienie umiejętności w zakresie analizy i interpretacji tekstów kultury (teksty literackie, paraliterackie, dokumenty źródłowe, naukowe, teksty ikoniczne). Student zapoznaje się z różnego typu metodami interpretacji, zostaje wyposażony w umiejętność korzystania z narzędzi interpretacyjnych przypisanych konkretnej metodzie interpretacji. Uczy się argumentacji, wyczulony zostaje na wielość interpretacji. Zyskuje umiejętności porównawcze.

	Wymagania wstępne modułu
	Zaliczenie modułu Teksty i konteksty 1


	4. Sposoby weryfikacji efektów kształcenia modułu

	kod
	nazwa (typ) sposobu weryfikacji
	opis szczegółowy
	efekt(-y) kształcenia modułu

	KTK 2 _w_1
	zaliczenie
	Zaliczenie na podstawie oceny przygotowania i udziału w zajęciach, przygotowanie i znajomość wcześniej zadanych do lektury fragmentów tekstów.
	KTK2_1, KTK21_2, KTK2_3, KTK2_4, KTK2_5, KTK2_6, KTK2_7, KTK2_8, KTK2_9

	KTK 2_w_2
	obserwacja weryfikująca
	Bieżąca ocena wiedzy, postaw i kompetencji studenta.
	KTK2_1, KTK2_2, KTK2_3, KTK2_4, KTK2_5, KTK2_6, KTK2_7, KTK2_8, KTK2_9

	KTK 2_w_3
	sprawozdanie z lektury
	Wykazanie się umiejętnością zrelacjonowania przeczytanego tekstu, użycie właściwego słownictwa specjalistycznego
	KTK2_1, KTK2_2, KTK2_3, KTK2_4, KTK2_5, KTK2_6, KTK2_7, KTK2_8, KTK2_9

	KTK 2_w_4
	Rozmowa egzaminacyjna
	Sprawdzenie umiejętności interpretacji konkretnego tekstu z wykorzystaniem poznanych narzędzi interpretacyjnych.
	KTK2_1, KTK2_2, KTK2_3, KTK2_4, KTK2_5, KTK2_6, KTK2_7, KTK2_8, KTK2_9,.


	5.a Formy prowadzenia zajęć (studia prowadzone w formie stacjonarnej)

	
	forma prowadzenia zajęć
	praca własna studenta
	sposób weryfikacji 
efektów kształcenia
	punkty
ECTS

	
	nazwa
	opis (z uwzględnieniem metod dydaktycznych)
	liczba
godzin
	opis
	liczba
godzin
	
	

	KTK 2 _fs_1
	konwersatorium
	pogadanka dydaktyczna, dyskusja, metoda problemowa, analiza tekstów naukowych i źródłowych, prezentacja multimedialna, analityczna lektura tekstu naukowego, analiza materiałów ikonicznych.
	30
	Lektura, analiza i interpretacja wybranych fragmentów tekstów kultury, samodzielne sporządzanie notatek, streszczenie, plan wypowiedzi na podstawie przeczytanego tekstu, praca ze słownikami specjalistycznymi.
	90
	KTK 2 _w_1
KTK 2 _w_2

KTK 2 _w_3

KTK 2 _w_4
	4

	suma godzin:
	30
	suma godzin:
	90
	suma punktów:
	4



